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- MEDIA SPOŁECZNOŚCIOWE DO BUDOWANIA 
MARKI OSOBISTEJ I RELACJI ZAWODOWYCH

Szkolenie Pracowników Naukowych Politechniki Białostockiej

Białystok 30.10.2025 r.

https://pb.edu.pl/
https://www.linkedin.com/
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GÓRNA SEKCJA PROFILU LINKEDIN  
- CO ZAWIERA I JAK JĄ ZOPTYMALIZOWAĆ?

ZDJĘCIE PROFILOWE

Styl akademicko-ekspercki  
Zdięcie z książką lub tablicą,  

naturalne światło, delikatny uśmiech
- WIEDZA I DOSTĘPNOŚĆ

Styl klasyczny biznesowy  
Profesjonalny portret na jasnym tle,  

w marynarce i koszuli
- PEWNOŚĆ SIEBIE I KLAROWNOŚĆ

Styl nowoczesny i autentyczny  
Ujęcie w plenerze lub w przestrzeni  

co-workingowej z laptopem
- NOWOCZESNY PROFESJONALIZM  

I OTWARTOŚĆ

1. ZDJĘCIE PROFILOWE (PROFILE PHOTO)

Cel: Pierwsze wrażenie – profesjonalizm, dostępność, autentyczność.
Wskazówki: Jasne tło, uśmiech, kontakt wzrokowy, aktualne zdjęcie.
Limit: brak formalnego limitu, ale zalecany format kwadratowy 400x400 px.

2. ZDJĘCIE W TLE (COVER/BANNER IMAGE)

Cel: Kontekst zawodowy – uczelnia, branża, projekty, branding.
Wskazówki: Logo uczelni, laboratorium, konferencja, hasło strategiczne.
Limit: 1584x396 px (LinkedIn może przyciąć na urządzeniach mobilnych). 

3. IMIĘ I NAZWISKO (NAME)

Cel: Identyfikacja  – zgodność z publikacjami, uczelnią, ORCID.
Wskazówki: Używaj pełnego imienia i nazwiska, bez pseudonimów.
Limit: 100 znaków.
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4. NAGŁÓWEK (HEADLINE)

Cel: Szybka informacja o roli, specjalizacji, wartości.
Wskazówki: Pozycja+ specjalizacja+ fraza kluczowa (np. ,,Adiunkt I Inżynieria środowiska I BIM &zrównoważony rozwój”).
Limit: 220 znaków.

5. LOKALIZACJA (LOCATION)

Cel: Kontekst geograficzny – ważne dla rekruterów i grantów.
Wskazówki: Ustaw lokalizację uczelni lub miejsca pracy (np. Białystok, woj. podlaskie).
Limit: brak formalnego limitu.

6. PRZYCISK KONTAKTU/ LINKI (CONTACT INFO)

Cel: Ułatwienie kontaktu – e-mail, ORCID, ResearchGate, uczelniana strona.
Wskazówki: Dodaj profesjonalny e-mail, link do profilu uczelni, publikacji.
Limit: brak formalnego limitu, ale widoczność zależy od ustawień prywatności.

SEKCJA „O MNIE”

KIM JESTEM I CZYM SIĘ ZAJMUJĘ

Cel: Przedstawienie roli zawodowej i specjalizacji naukowej.
Treść: Stanowisko, afiliacja uczelniana, obszar badawczy.
Przykład: ,,Adiunkt w Katedrze Konstrukcji Budowlanych, specjalizuję się w projektowaniu infrastruktury miejskiej  
i analizie konstrukcji zrównoważonych.”
Słowa kluczowe: inżynieria lądowa, BIM, budownictwo zrownoważone, projektowanie konstrukcji.

CO ROBIĘ I JAKIE MAM DOŚWIADCZENIE

Cel: Pokazanie dorobku naukowego, dydaktycznego i projektowego.
Treść: Projekty, granty, publikacje, zajęcia dydaktyczne.
Przykład: ,,Realizuję projekty krajowe i europejskie (Erasmus+, Horizon Europe), prowadzę zajęcia  
z materiałoznawstwa i systemów CAD.”
Słowa kluczowe: granty, publikacje naukowe, dydaktyka akademicka, CAD, ocena ryzyka.

JAK, WARTOŚĆ WNOSZĘ I CZYM SIĘ INTERESUJĘ 

Cel: Pokazanie unikalnego wkładu i kierunków rozwoju.
Treść: Mentoring, innowacje, współpraca, zainteresowania badawcze.
Przykład: ,,Wspieram rozwój kadry poprzez mentoring i projektowanie materiałów edukacyjnych zgodnych z zasada-
mi uniwersalnego nauczania”
Słowa kluczowe: mentoring, projektowanie uniwersalne, współpraca międzybranżowa, widoczność ekspercka.
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CO TO JEST SEKCJA „FEATURED”? 
To specjalna sekcja profilu LinkedIn, w której można wyróżnić wybrane osiągnięcia.
Pojawia się tuż pod sekcją „O mnie” – bardzo widoczna dla odwiedzających.
 
MOŻNA TAM DODAĆ:

•	 Publikacje naukowe.
•	 Wystąpienia konferencyjne.
•	 Granty i projekty badawcze.
•	 Linki do artykułów, filmów, stron uczelni.
•	 Pliki PDF, prezentacje, grafiki.

DLACZEGO WARTO?

•	 Buduje ekspercki wizerunek i zwiększa wiarygodność.
•	 Pokazuje realne efekty pracy naukowej.
•	 Ułatwia kontakt z osobami zainteresowanymi współpracą, recenzją, cytowaniem.
•	 Wspiera branding uczelni i widoczność zespołów badawczych.

JAK DODAĆ ELEMENT DO „FEATURED”? 

1.	 Wejdź na swój profil
2.	 Kliknij „Dodaj sekcję”
3.	 Wybierz „Polecane” (Featured)
4.	 Dodaj:

•	 Link (np. do publikacji, ResearchGate, ORCID,strony projektu).
•	 Plik (np. PDF z prezentacją, plakatem, grantem).
•	 Post (np. relacją z konferencji).
•	 Artykuł (jeśli publikujesz bezpośrednio na Linkedln). 

STORYTELLING NAUKOWY 

Storytelling to znacznie więcej niż opowiadanie historii – to narzędzie, które pozwala nawiązać emocjonalną więź  
z odbiorcami, zaś na LinkedInie staje się kluczowym narzędziem w budowaniu wizerunku – osobistego i marki. Jako 
platforma, która skupia profesjonalistów z różnych branż, LinkedIn wymaga bardziej wyrafinowanego podejścia do 
narracji. Tu liczy się autentyczność i konkret. Marki i osoby indywidualne wykorzystują storytelling, aby pokazać swo-
ją drogę do sukcesu, dzielić się wyzwaniami, które pokonali, oraz inspirować innych do działania.

PRZYKŁAD PROJEKTU BADAWCZEGO - STORYTELLING NAUKOWY

Jak beton może „oddychać”? Przez lata obserwowaliśmy, jak konstrukcje miejskie zmagają się z ekstremalnymi 
warunkami pogodowymi – od intensywnych opadów po długotrwałe susze. W ramach projektu badawczego realizo-
wanego na Politechnice Białostockiej postawiliśmy pytanie: czy można zaprojektować nawierzchnię, która nie tylko 
wytrzyma obciążenia, ale też aktywnie wspomoże gospodarkę wodną miasta?

Zespół inżynierów i materiałoznawców opracował nowy typ betonu przepuszczalnego, który łączy wytrzymałość  
z mikroporowatą strukturą. Przeprowadziliśmy serię testów w warunkach laboratoryjnych i terenowych, analizując 
przepływ wody, odporność na ścieranie oraz wpływ na mikroklimat.

Efekt? Powstał materiał, który może być stosowany w chodnikach, parkingach i placach miejskich, zmniejszając ryzy-
ko podtopień i wspierając retencję wody. Projekt został zaprezentowany na konferencji Smart lnfrastructure 2025  
i otrzymał wyróżnienie w kategorii „Zrównoważone rozwiązania miejskie”.
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CHWYTY JĘZYKOWE W STORYTELLINGU NAUKOWYM
Pytanie otwierające – angażuje odbiorcę („Czy...?”, „Jak ...?”).
Kontrast – pokaż różnicę: było vs. jest.
Dynamiczne czasowniki – „opracowaliśmy”, „wdrożyliśmy”, „zbadaliśmy”.
Mini-opowieść z bohaterem – zespół, użytkownik, pacjent.
Zaskakujący fakt/liczba – przyciąga uwagę.
Krótkie zdania – rytm, przejrzystość.
Unikanie żargonu – pisz jasno, nie technicznie. 
Zakończenie z efektem – pokaż wpływ, wdrożenie, nagrodę. 

ANGAŻUJĄCA FORMA WPISÓW - CO TO JEST KARUZELA NA LINKEDIN? 

https://youtube.com/shorts/YaciWI4FWzE?si=wZeOcq0Cs1WivPK2
@ToroMedia
•	 Karuzela to post z wieloma slajdami (PDF), które użytkownik przewija poziomo.
•	 Każdy slajd to osobna strona dokumentu – działa jak prezentacja lub mini-opowieść.
•	 Przyciąga uwagę – LinkedIn promuje posty z interakcją x4.
•	 Pozwala opowiedzieć historię krok po kroku (np. projekt, publikacja, grant).
•	 Ułatwia edukację i dzielenie się wiedzą – idealne dla naukowców i uczelni. 

PYTANIA DO SPOŁECZNOŚCI WE WPISIE
 
 
Jak zadać pytanie do społeczności na LinkedIn:
•	 Daj kontekst: o czym piszesz i dlaczego pytasz?
•	 Zadaj konkretne pytanie (otwarte lub zamknięte).
•	 Zachęć do reakcji: komentarzy, linków, kontaktu.
•	 Dodaj hasztagi i oznacz osoby/instytucje.

Przykład:
,,Czy ktoś z Was pracował z betonem przepuszczalnym w warunkach miejskich? Szukam dobrych praktyk i przykła-
dów wdrożeń – szczególnie w kontekście retencji wody. Będę wdzięczna za komentarze, linki lub kontakt do zespo-
łów badawczych.  
#budownictwo #retencja #projektybadawcze #LinkedlnNauka”

JAK I GDZIE UŻYWAĆ # 
•	 W postach – zwiększają zasięg i trafiają do zainteresowanych tematyką.
•	 W komentarzach – pomagają włączać się w dyskusje tematyczne.
•	 W artykułach i wpisach blogowych – wspierają SEO i widoczność.
•	 W opisie dokumentu (np. karuzeli PDF) – ułatwiają odnalezienie treści.
•	 Nie zaleca się używania # w sekcji „O mnie”. LinkedIn nie indeksuje hasztagów w tej części profilu  

- nie zwiększają widoczności ani nie działają jak linki.

JAK UŻYWAĆ# NA LINKEDIN
Używaj w postach, nie w sekcji „O mnie”.
Łącz polskie i angielskie: #Politechnika Białostocka, #sciencecommunication.
3-5 tagów na koniec posta – nie przesadzaj.
Wybieraj trafne tematycznie: #projektybadawcze, #retencjawody, #grantyNCN.
Angielskie tagi mają większy zasięg – warto je dodawać.

W wyszukiwarce LinkedIn
•	 #academic excellence success
•	 #bialystok university of technology
•	 #nauka
•	 #civil engineer

https://youtube.com/shorts/YaciWI4FWzE?si=wZeOcq0Cs1WivPK2
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DLACZEGO WARTO KOMENTOWAĆ NA LINKEDLN? 

•	 Budujesz relacje i widoczność ekspercką.
•	 Twój profil staje się bardziej aktywny i widoczny.
•	 Pokazujesz wiedzę i zaangażowanie w tematy branżowe.
•	 Algorytm LinkedIn promuje osoby, które komentują.
•	 Zasada: jeśli ktoś komentuje Twój post – ODPOWIEDZ.
•	 Podziękuj, dopytaj, rozwiń temat.
•	 To zachęca innych do interakcji.
•	 Komentarze = większy zasięg posta. 

JAK NAWIĄZYWAĆ KONTAKTY NA LINKEDIN
 
 
Kontakty 1. stopnia na LinkedIn:
•	 Możesz wysyłać wiadomości prywatne.
•	 Oznaczać w postach i komentarzach.
•	 Udostępniać treści i zapraszać do wydarzeń.
•	 Budować relacje eksperckie i projektowe.
•	 Warto utrzymywać kontakt: reaguj, komentuj, pisz.

Kontakty spoza sieci (2. stopnia i dalsze)
•	 Możesz wysyłać zaproszenia (jeśli są dostępne).
•	 Obserwuj profil i komentuj posty.
•	 Dołącz do wspólnych grup tematycznych.
•	 Skontaktuj się przez wspólnych znajomych.
•	 Opcja InMail dostępna w wersji Premium.

WARSZTAT – WZAJEMNE UMACNIANIE PROFILI 
•	 Oznaczaj się w postach – wpisz @imięnazwisko wspótpracownika w treści posta.
•	 Pisz osobiste polecenia (rekomendacje) – wejdź na profil - ,,Więcej” - ,,Napisz rekomendację”.
•	 Potwierdzaj umiejętności (endorsements)  – na profilu współpracownika kliknij ,,+”  

przy wybranych umiejętnościach.
•	 Udostępniaj i komentuj posty zespołu  – kliknij „Udostępnij” z własnym komentarzem  

lub dodaj opinię pod postem.
•	 Promuj wspólne wydarzenia i sukcesy – twórz posty z grafiką, linkiem i oznaczeniami zespołu.

USTAWIENIA - PRYWATNOŚĆ

Ustawienia profilu publicznego
•	 kliknij „Edytuj profil publiczny” (prawy górny róg),
•	 otworzy się nowa strona z ustawieniami widoczności.
Co zaznaczyć:
•	 włącz profil publiczny (przełącznik u góry),
•	 zaznacz: 

zdjęcie profilowe – „Wszystkim”, 
nagłówek, doświadczenie, edukacja – zaznacz wszystkie pola, które chcesz pokazać.

USTAWIENIA - WIDOCZNOŚĆ TWOJEJ SIECI 

•	 Przejdź do ustawień – kliknij ikonę „Ja” (Twoje zdjęcie profilowe) – ,,Ustawienia i prywatność”.
•	 Widoczność kontaktów – „Tylko Ty” – chroni Twoją sieć.
•	 Kto może Cię zapraszać – ,,Wszyscy członkowie LinkedIn” – ułatwia budowanie relacji.
•	 Kto może wysyłać wiadomość – ,,Wszyscy” – dostępność dla partnerów i naukowców.
•	 Widoczność aktywności – ,,Wszyscy” – wzmacnia ekspercki wizerunek.
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PRZYKŁADOWY PROFIL:
ADIUNKT W KATEDRZE LOGISTYKI I INŻYNIERII SYSTEMÓW  

1. NAGŁÓWEK / HEADLINE
Adiunkt w Katedrze Logistyki i Inżynierii Systemów / Assistant Lecturer in Logistics and Systems Engineering Department 
Politechnika Białostocka / Bialystok University of Technology

2. O MNIE / ABOUT
PL: Adiunkt w Politechnice Białostockiej, specjalizujący się w logistyce, optymalizacji procesów i współpracy uczelni 
z przemysłem. Prowadzi zajęcia dydaktyczne na kierunku Inżynieria Zarządzania oraz realizuje badania w zakresie 
systemów produkcyjnych i cyfrowych narzędzi analitycznych. Autor publikacji naukowych i promotor prac dyplomo-
wych. Otwarty na współpracę projektową i inicjatywy wdrożeniowe.

EN (British): Assistant Lecturer at Bialystok University of Technology, specialising in logistics, process optimisa-
tion, and university–industry collaboration. Delivers lectures in Management Engineering and conducts research on 
production systems and digital analytical tools. Author of academic publications and supervisor of undergraduate 
dissertations. Open to collaborative projects and applied innovation initiatives.

3. DOŚWIADCZENIE / EXPERIENCE
Stanowisko / Position: Adiunkt / Assistant Lecturer
Instytucja / Institution: Politechnika Białostocka / Bialystok University of Technology
Okres zatrudnienia / Dates: Październik 2019 – obecnie / October 2019 – Present
Opis / Description: 

PL: Prowadzenie zajęć dydaktycznych, realizacja badań naukowych, opieka nad pracami dyplomowymi, udział  
w projektach uczelnianych i branżowych.

EN: Delivering academic courses, conducting research, supervising dissertations, and participating in university  
and industry projects.

1

2
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4. UMIEJĘTNOŚCI / SKILLS 

PL: logistyka, analiza systemowa, dydaktyka akademicka, publikacje naukowe, współpraca z przemysłem.
EN: logistics, systems analysis, academic teaching, scholarly publishing, industry collaboration.

5. POLECANE / FEATURED 

PUBLIKACJA / PUBLICATION: 
PL: Artykuł w czasopiśmie „Zarządzanie i Inżynieria Produkcji” nt. optymalizacji łańcucha dostaw.
EN: Journal article in “Management and Production Engineering Review” on supply chain optimisation.

PREZENTACJA / PRESENTATION: 
PL: Wystąpienie na konferencji Logistyka 2024 – „Cyfrowe narzędzia w analizie procesów”.
EN: Presentation at Logistics 2024 Conference – “Digital Tools in Process Analysis”.

LINK / LINK: 
PL: Strona katedry – www.pb.edu.pl/logistyka
EN: Department website – www.pb.edu.pl/logistics
 
6. DODATKOWE / ADDITIONAL

CERTYFIKAT / CERTIFICATION: 
PL: Certyfikat „Akademia Dydaktyki Cyfrowej” – szkolenie z narzędzi e-learningowych.
EN: “Digital Didactics Academy” certificate – training in e-learning tools.

PROJEKT / PROJECT: 
PL: Udział w projekcie „SmartLog – inteligentne systemy logistyczne dla MŚP”.
EN: Participant in “SmartLog – Intelligent Logistics Systems for SMEs” project.

ORGANIZACJA / ORGANISATION: 
PL: Członek Polskiego Towarzystwa Logistycznego.
EN: Member of the Polish Logistics Society.

JĘZYKI / LANGUAGES: 
PL: Angielski (C1), Niemiecki (B1)
EN: English (C1), German (B1)

ZAINTERESOWANIA / INTERESTS: 
PL: Uczelnie techniczne, innowacje w logistyce, cyfrowe narzędzia edukacyjne.
EN: Technical universities, logistics innovation, digital education tools.

SEKCJA „O MNIE”  
DLA PROFILU ADIUNKTA Z KATEDRY KONSTRUKCJI BUDOWLANYCH 

O MNIE / ABOUT

PL: Adiunkt w Politechnice Białostockiej, specjalizujący się w technologii betonu, zrównoważonym budownictwie  
i analizie konstrukcji inżynierskich. Prowadzi zajęcia dydaktyczne na kierunku Budownictwo, łącząc wiedzę teoretycz-
ną z praktyką projektową i laboratoryjną. Autor publikacji naukowych z zakresu trwałości materiałów i innowacyjnych 
rozwiązań konstrukcyjnych. Aktywnie uczestniczy w projektach badawczych i współpracuje z sektorem budowlanym 
w zakresie wdrożeń i ekspertyz technicznych.

EN (British): Assistant Lecturer at Bialystok University of Technology, specialising in concrete technology, sustainable 
construction, and structural engineering analysis. Delivers lectures in Civil Engineering, integrating theoretical know-
ledge with design practice and laboratory work. Author of academic publications on material durability and inno-
vative structural solutions. Actively involved in research projects and collaborates with the construction sector on 
implementation and technical consultancy.
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PROFIL ADIUNKTA Z KATEDRY KONSTRUKCJI BUDOWLANYCH  
Z UŻYCIEM SŁÓW KLUCZOWYCH 

PL: 
Jestem adiunktem w Katedrze Konstrukcji Budowlanych na Wydziale Budownictwa i Nauk o Środowisku Politechni-
ki Białostockiej. Specjalizuję się w projektowaniu konstrukcji inżynierskich oraz analizie infrastruktury miejskiej, ze 
szczególnym uwzględnieniem rozwiązań zrównoważonych i technologii BIM stosowanych w projektach publicznych.
Posiadam doświadczenie w realizacji projektów krajowych i międzynarodowych, w tym współfinansowanych ze środ-
ków Erasmus+ i Horizon Europe. Prowadzę zajęcia dydaktyczne z zakresu inżynierii lądowej, materiałoznawstwa oraz 
systemów wspomagających projektowanie (CAD). W pracy ze studentami wykorzystuję metody łączące nauczanie 
stacjonarne z elementami edukacji zdalnej, dostosowując materiały do poziomu zaawansowania i potrzeb grup tech-
nicznych. Aktywnie uczestniczę w przygotowywaniu dokumentacji technicznej, kosztorysowaniu, ocenie ryzyka oraz 
koordynacji zespołów projektowych. Wspieram rozwój kadry akademickiej poprzez mentoring, tworzenie materiałów 
edukacyjnych zgodnych z zasadami projektowania uniwersalnego oraz działania zwiększające widoczność ekspercką 
w środowisku cyfrowym.

EN: 
I am a research engineer at Bialystok University of Technology, specializing in structural design and urban infrastruc-
ture analysis. My academic interests include sustainable construction, smart city integration, and the application of 
Building Information Modeling (BIM) in public sector projects. I have experience delivering nationally and internatio-
nally funded projects, teaching civil engineering, materials science, and CAD systems. My teaching approach incorpo-
rates blended learning and learning management systems (LMS), tailored to CEFR levels and the needs of technical 
students. I actively contribute to technical documentation, cost estimation, risk assessment, and cross-disciplinary 
project coordination. I support academic teams through mentoring, curriculum development aligned with universal 
design for learning (UDL), and strategic academic branding on platforms like LinkedIn.

SZABLON DLA SEKCJI „PROJEKT”

1. TYTUŁ PROJEKTU / PROJECT TITLE
SmartLog – Inteligentne systemy logistyczne dla MŚP 
SmartLog – Intelligent Logistics Systems for SMEs

2. OKRES REALIZACJI / DURATION
Styczeń 2023 – Grudzień 2025 / January 2023 – December 2025

3. INSTYTUCJA / INSTITUTION
Politechnika Białostocka / Bialystok University of Technology 
Katedra Logistyki i Inżynierii Systemów / Department of Logistics and Systems Engineering

4. OPIS PROJEKTU / PROJECT SUMMARY

PL:  Celem projektu jest opracowanie i wdrożenie inteligentnych narzędzi wspierających zarządzanie logistyką  
w małych i średnich przedsiębiorstwach. Zespół badawczy analizuje procesy magazynowe, transportowe i produkcyj-
ne, wykorzystując algorytmy optymalizacyjne oraz technologie IoT. Projekt realizowany jest we współpracy z partne-
rami branżowymi i obejmuje testy pilotażowe w warunkach rzeczywistych.

EN (British): The project aims to develop and implement intelligent tools to support logistics management in small 
and medium-sized enterprises. The research team analyses warehousing, transport, and production processes using 
optimisation algorithms and IoT technologies. The project is carried out in collaboration with industry partners and 
includes pilot testing in real-world conditions.
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5. ROLA PRACOWNIKA / ROLE OF THE ACADEMIC STAFF MEMBER

PL: Koordynacja modułu analizy procesów logistycznych, nadzór nad wdrożeniami, publikacje naukowe, współpraca  
z partnerami przemysłowymi.

EN: Coordination of the logistics process analysis module, supervision of implementations, academic publications, 
collaboration with industry partners.

6. REZULTATY / OUTCOMES

PL:
•	 Publikacje w czasopismach branżowych.
•	 Prototyp aplikacji wspierającej zarządzanie magazynem.
•	 Szkolenia dla partnerów MŚP.
 
EN:
•	 Publications in industry journals.
•	 Prototype of a warehouse management support application.
•	 Training sessions for SME partners.

 
7. LINK DO PROJEKTU / PROJECT LINK

PL: [adres strony projektu]
EN: [project website address]

SZABLON REKOMENDACJI PROFESORA DLA ADIUNKTA PB 

1. REKOMENDACJA / RECOMMENDATION

PL: Miałem przyjemność współpracować z dr inż. [Imię i Nazwisko] w ramach działalności dydaktycznej i badawczej 
na Politechnice Białostockiej. Jako adiunkt w Katedrze [nazwa katedry], dr [Nazwisko] wykazuje się wyjątkowym za-
angażowaniem, rzetelnością i wysoką kulturą akademicką. Jego/jej kompetencje w zakresie [np. konstrukcji żelbeto-
wych, logistyki, automatyki] oraz umiejętność przekazywania wiedzy studentom zasługują na szczególne uznanie.
Dr [Nazwisko] aktywnie uczestniczy w projektach badawczych, publikacjach naukowych oraz inicjatywach wdrożenio-
wych, wykazując się samodzielnością i umiejętnością pracy zespołowej. Z pełnym przekonaniem rekomenduję go/ją 
jako wartościowego członka zespołu akademickiego i partnera w projektach naukowych.

EN (British): I have had the pleasure of working with Dr [First Name Last Name] in both teaching and research acti-
vities at Bialystok University of Technology. As an Assistant Lecturer in the Department of [Department Name],  
Dr [Last Name] demonstrates exceptional dedication, integrity, and academic professionalism. His/her expertise in 
[e.g. reinforced concrete structures, logistics, automation] and ability to communicate knowledge to students are 
truly commendable. Dr [Last Name] actively contributes to research projects, academic publications, and implemen-
tation initiatives, showing both independence and strong teamwork skills. I wholeheartedly recommend him/her as  
a valuable member of the academic community and a reliable collaborator in scientific endeavours.

2. DANE AUTORA / AUTHOR DETAILS

PL: Prof. dr hab. inż. [Imię i Nazwisko]
Katedra [nazwa katedry] Politechnika Białostocka

EN: Professor [First Name Last Name], DSc, Eng.
Department of [Department Name] Bialystok University of Technology



/ 11

REKOMENDACJA MIĘDZYNARODOWA 

PL: Z pełnym przekonaniem rekomenduję dr inż. [Imię i Nazwisko] jako wysoce kompetentnego i zaangażowanego 
adiunkta Politechniki Białostockiej, którego dorobek naukowy i doświadczenie projektowe predysponują go/ją do 
udziału w międzynarodowych inicjatywach badawczych. 
Dr [Nazwisko] specjalizuje się w [np. zrównoważonym budownictwie / logistyce cyfrowej / automatyce przemysłowej] 
i posiada udokumentowane osiągnięcia w zakresie publikacji naukowych, współpracy międzysektorowej oraz wdro-
żeń technologicznych.  
Jego/jej umiejętność pracy w zespołach międzynarodowych, doskonała znajomość języka angielskiego oraz otwar-
tość na interdyscyplinarne wyzwania czynią go/ją idealnym kandydatem do udziału w projektach typu Horizon Euro-
pe, Erasmus+ czy grantach bilateralnych.

EN (British):  I wholeheartedly recommend Dr [First Name Last Name], Assistant Lecturer at Bialystok University of 
Technology, as a highly competent and committed academic whose research profile and project experience make 
him/her an excellent candidate for international research initiatives.
Dr [Last Name] specialises in [e.g. sustainable construction / digital logistics / industrial automation] and has a proven 
track record in academic publishing, cross-sector collaboration, and technological implementation.
His/her ability to work in international teams, excellent command of English, and openness to interdisciplinary chal-
lenges make him/her ideally suited for participation in Horizon Europe, Erasmus+, or bilateral grant programmes.

DANE AUTORA / AUTHOR DETAILS
PL: 
Prof. dr hab. inż. [Imię i Nazwisko]
Katedra [nazwa katedry]
Politechnika Białostocka
Adres e-mail: [adres@email.pl]

EN: 
Professor [First Name Last Name], DSc, Eng.
Department of [Department Name]
Bialystok University of Technology
Email: [email@address.com] 

SZABLON REKOMENDACJI ADIUNKTA DLA ABSOLWENTA PB 

PL: Z przyjemnością rekomenduję [Imię i Nazwisko] – absolwenta kierunku [nazwa kierunku] na Wydziale [nazwa wy-
działu] Politechniki Białostockiej – jako osobę rzetelną, ambitną i w pełni przygotowaną do dalszego rozwoju  
akademickiego lub zawodowego.
Miałem/am okazję prowadzić zajęcia z [nazwa przedmiotu] oraz nadzorować pracę dyplomową [Imię], która została 
oceniona bardzo wysoko zarówno pod względem merytorycznym, jak i formalnym.
[Imię] wyróżnia się samodzielnością, umiejętnością analitycznego myślenia oraz wysoką kulturą osobistą. W trakcie 
studiów aktywnie uczestniczył/a w projektach zespołowych, wykazując się inicjatywą i odpowiedzialnością.
Z pełnym przekonaniem polecam [Imię i Nazwisko] jako wartościowego kandydata do [np. studiów magisterskich / 
programu stażowego / zatrudnienia w branży].

EN (British): It is my pleasure to recommend [First Name Last Name], a graduate of the [Degree Programme Name]  
at the Faculty of [Faculty Name], Bialystok University of Technology, as a reliable, ambitious individual fully prepared 
for further academic or professional development.
I had the opportunity to teach [First Name] in the course [Course Name] and to supervise his/her final thesis, which 
was highly rated for both its academic quality and formal rigour.
[First Name] stands out for his/her independence, analytical thinking, and professionalism. During his/her studies, he/
she actively participated in group projects, demonstrating initiative and responsibility.
I confidently recommend [First Name Last Name] as a strong candidate for [e.g. a Master’s programme / internship / 
employment in the field].
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DANE AUTORA / AUTHOR DETAILS
PL: 
dr inż. [Imię i Nazwisko]
Adiunkt, Katedra [nazwa katedry]
Politechnika Białostocka
Adres e-mail: [adres@email.pl]

EN: 
Dr [First Name Last Name], PhD, Eng.
Assistant Lecturer, Department of [Department Name]
Bialystok University of Technology
Email: [email@address.com]

KRÓTKA REKOMENDACJA DLA ABSOLWENTA PB 
PL: Miałem/am przyjemność prowadzić zajęcia z [Imię] oraz nadzorować jego/jej pracę dyplomową na kierunku  
[nazwa kierunku] PB. Wyróżnia się samodzielnością, rzetelnością i wysoką kulturą akademicką.  
Zdecydowanie polecam jako wartościowego absolwenta gotowego do dalszego rozwoju zawodowego.

EN (British): I had the pleasure of teaching [First Name] and supervising his/her final thesis at Bialystok University  
of Technology. He/she stands out for independence, reliability, and academic professionalism. I strongly recommend 
him/her as a promising graduate ready for further professional growth.

Oto przykładowy post LinkedIn zapraszający do projektu badawczo-wdrożeniowego  
Politechniki Białostockiej, przygotowany zgodnie z aktualnymi trendami:  

krótki tekst, mocny przekaz, grafika w poście, a link w komentarzu.

PRZYKŁADOWY POST LINKEDIN (PL / EN)

PL: 
•	 Dołącz do projektu „SmartLog – Inteligentne systemy logistyczne dla MŚP”!
•	 Zespół badawczy Politechniki Białostockiej opracowuje narzędzia cyfrowe wspierające zarządzanie magazynem  

i transportem w sektorze MŚP.
•	 Szukamy partnerów branżowych do testów pilotażowych i wdrożeń.
•	 Chcesz współpracować? Szczegóły w komentarzu.

EN (British): 
•	 Join the “SmartLog – Intelligent Logistics Systems for SMEs” project!
•	 Our research team at Bialystok University of Technology is developing digital tools to support warehouse  

and transport management in the SME sector.
•	 We’re looking for industry partners for pilot testing and implementation.
•	 Interested in collaborating? Details in the comment below.
•	 Link w komentarzu / Link in comment.

PL: Szczegóły projektu: [adres strony projektu]
EN: Project details: [project website address]

GRAFIKA DO POSTA

Możesz użyć:
•	 Slajdu z tytułem projektu i logotypem PB.
•	 Schematycznej ilustracji procesu logistycznego.
•	 Cytatu z zespołu badawczego (np. „Wspieramy cyfrową transformację MŚP”).
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WERSJA JĘZYKOWA - CO ROBIĆ, BY ZWIĘKSZYĆ WIDOCZNOŚĆ

Utwórz wersje
językowe profilu   
(np.polską i angielską)

zamiast mieszać
języki w jednej wersji

Zadbaj o spójność   
każda wersja powinna

być kompletna  
i jednolita językowo

Używaj stów
kluczowych   

typowych dla danego
języka i branży

JAK DODAĆ WERSJĘ JĘZYKOWĄ PROFILU?

1.	 Wejdź na swój profil. 

2.	 Kliknij ikonę ołówka w sekcji nagłówka  
(tuż pod imieniem i nazwiskiem). 

3.	 W prawym górnym rogu kliknij:  
„Dodaj profil w innym języku”  
/”Add profile in another language”. 

4.	 Wybierz język (np. English). 

5.	 Wprowadź tłumaczenie-nagłówka,  
opisu „About”, stanowisk itd. 

6.	 Zapisz.

JĘZYK ANGIELSKI JAKO JEDYNY JĘZYK PROFILU

Jeśli wybierasz  
j.angielski jako jedyny 

język dla Twojego profilu 
ustaw interfejs  
w j.angielskim

Algorytm lepiej  
dopasuje Twój profil  
do zapytań w języku  

angielskim, jeśli cały profil 
i interfejs są spójne

W Twoim profilu
unikaj mieszania 

języka

Jeżli natomiast chodzi 
o wpisy, możesz je  
pisać w dowolnym 
języku - LikedIn nie 
narzuca ograniczeń

We wpisach możesz 
mieszać języki  

(np. polski + angielski), 
jeśli chcesz dotrzeć  

do rożnych grup
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ZMIANA JĘZYKA INTERFEJSU

SEKCJA „SKILLS” JEST OGRANICZONA W WERSJI POLSKIEJ

W polskim interfejsie LinkedIn lista umiejętności (Skills) jest znacznie uboższa – brakuje wielu 
fraz akademickich, technicznych i grantowych. 

Przykłady niedostępnych w polskiej wersji:

•	 Curriculum Design.
•	 Academic Publishing.
•	 Grant Writing.
•	 Learning Management Systems (LMS).

Jeśli interfejs jest ustawiony na angielski, masz dostęp do pełnej bazy LinkedIn Skills i możesz 
dodawać precyzyjne frazy branżowe.

JEŚLI MASZ POLSKI PROFIL, MOŻESZ TYMCZASOWO PRZEŁĄCZAĆ 
INTERFEJS NA ANGIELSKI, ŻEBY EDYTOWAĆ UMIEJĘTNOŚCI

Co możesz zrobić w angielskim interfejsie:
•	 Dodać precyzyjne frazy w sekcji Skills (np. Academic Publishing, Grant Writing, Curriculum Design).
•	 Edytować nagłówek, opis „About”, stanowiska - z dostępem do pełnej bazy sugestii.
•	 Użyć anglojęzycznych fraz, które są lepiej indeksowane przez algorytm LinkedIn.

 
Co się dzieje po powrocie do polskiego interfejsu:
•	 Wszystkie dodane umiejętności i treści pozostają aktywne.
•	 Interfejs wraca do polskiego, ale profil zachowuje dodane elementy.
•	 Możesz dalej pracować w polskim środowisku, mając pełne korzyści z wcześniejszej edycji.

 
 

WSPÓLNE SEKCJE DLA WSZYSTKICH WERSJI JĘZYKOWYCH PROFILU
• Zdjęcie profilowe • Zdjęcie w tle (cover photo) • Sekcja „Featured” • Sekcja „Skills”

• Sekcja „Recommendations” • Sekcja „Licenses & Certifications”  
• Sekcja „Accomplishments” (język treści zależy od Ciebie)
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ETYKIETA LINKEDIN

 ZACHOWANIA PROFESJONALNE

•	 Używaj języka profesjonalnego i uprzejmego.
•	 Reaguj na posty współpracowników (like, share).
•	 Dziękuj za komentarze i polecenia.
•	 Aktualizuj profil regularnie (projekty, publikacje, osiągnięcia).
•	 Oznaczaj osoby tylko w kontekście merytorycznym.

CZEGO UNIKAĆ 

•	 Nie publikuj treści prywatnych lub kontrowersyjnych.
•	 Nie wysyłaj masowych zaproszeń bez kontekstu.
•	 Nie komentuj w sposób krytyczny lub ironiczny.
•	 Nie oznaczaj osób bez ich zgody lub związku z tematem.
•	 Nie ignoruj komentarzy pod własnymi postami – warto odpisać!


	Górna sekcja profilu LinkedIn  
	zdjęcie profilowe
	Sekcja „O mnie” 
	Co to jest sekcja „Featured”? 
	storytelling naukowy  
	AngażującA forma wpisów - co to jest karuzela na LinkedIn? 
	Pytania do społeczności we wpisie 
	Jak i gdzie używać # 
	Jak używać# na LinkedIn 
	Dlaczego warto komentować na Linkedln? 
	Jak nawiązywać kontakty na LinkedIn 
	Warsztat - wzajemne umacnianie profili 
	Ustawienia - prywatność 
	Ustawienia - widoczność Twojej sieci 
	PRZYKŁADOWY PROFIL: Adiunkt w Katedrze Logistyki i Inżynierii Systemów
	Sekcja „O mnie”  dla profilu Adiunkta z Katedry Konstrukcji Budowlanych
	Profil Adiunkta z Katedry Konstrukcji Budowlanych  z użyciem słów kluczowych
	Szablon dla Sekcji „Projekt” 
	Szablon rekomendacji Profesora dla Adiunkta PB  
	Rekomendacja międzynarodowa  
	Szablon rekomendacji Adiunkta dla Absolwenta PB  
	Krótka rekomendacja dla Absolwenta PB  
	Przykładowy post LinkedIn (PL / EN) 
	Wersja językowa - co robić, by zwiększyć widoczność
	Etykieta LinkedIn 
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